📅 Hindi Lesson – Murli of 16 March 2026

📅 Murli sentence of 16 March 2026

📜 Hindi
गाते भी हैं ईश्वर की गत मत न्यारी है।

🔤 Transliteration
gāte bhī haĩ īśvar kī gat mat nyārī hai.

💬 Translation
People also sing that God’s ways and wisdom are unique (extraordinary / beyond human understanding).

📚 Vocabulary
· गाते हैं (gāte haĩ) — they sing, people sing
· भी (bhī) — also, too
· ईश्वर (īśvar) — God, the Supreme Lord
· की (kī) — “of” (possessive marker)
· गत (gat) — way, manner of acting, course, movement
· मत (mat) — opinion, thought, teaching, direction
· न्यारी (nyārī) — unique, special, different
· है (hai) — is

⚙️ Grammar
1️⃣ Habitual verb: गाते हैं
The verb comes from गाना (gānā) — to sing.
गाते हैं literally means:
👉 “they sing”
But in religious or proverbial Hindi it often means:
👉 “people say” or “it is sung/traditionally said.”
So the sentence begins with the sense:
“People also say/sing that…”

2️⃣ Possessive construction: ईश्वर की
Hindi expresses possession with:
· का / की / के = “of”
The form agrees with the noun that follows.
Here:
ईश्वर की
 = “of God.”

3️⃣ The idiomatic expression: गत मत
This is a literary compound expression.
· गत (gat) — the way something moves or functions; manner of action
· मत (mat) — thought, opinion, doctrine, teaching
Together:
गत मत refers to:
· the ways and wisdom
· the manner and intention
· the deeper working or thinking
So:
ईश्वर की गत मत
 = God’s ways and wisdom

4️⃣ The adjective न्यारी
न्यारा / न्यारी / न्यारे means:
· unique
· special
· different from everything else
Here:
न्यारी है
 = “is unique / extraordinary.”

🌿 Cultural meaning of the expression
This phrase is common in North Indian devotional culture.
Similar expressions appear in bhajans and religious sayings, for example:
· ईश्वर की लीला न्यारी है
 God’s divine play is unique.
· प्रभु की लीला अपरम्पार है
 The Lord’s actions are infinite.
They express the idea that:
👉 God acts in ways that humans cannot fully understand.
It is very close to the English saying:
👉 “God works in mysterious ways.”

🌟 Interpretation in the teachings of the Brahma Kumaris
In Brahma Kumaris teachings (especially in murlis), this phrase is often used to make a particular point.
They say that:
· people sing this line,
· but they do not know its true meaning.
In BK interpretation:
· मत (mat) = God’s directions or teachings (as in श्रीमात – śrīmat, God’s elevated instructions)
· गत (gat) = the way God works within the world drama
So the phrase can be understood as:
👉 God’s way of acting and His teachings are unique.
But according to BK teachings, these ways are not meant to remain mysterious forever—they become understandable when God reveals spiritual knowledge.

✅ Overall meaning
The sentence highlights that:
· people sing that God’s ways are unique,
· but they do not truly understand those ways.

💬 Very natural translation
👉 People also sing that God’s ways and wisdom are unique.
or
👉 People say that the ways of God are extraordinary and beyond human understanding.
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